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Fill Your Own Cup Year Two - Omer Series — Moshe’s Leadership

Session IV: Moshe and His Siblings

I. Miriam and Moshe

1) Exodus 2:1 —10

1) A certain man of the house of Levi went and married a Levite woman.
2) The woman conceived and bore a son; and when she saw how
beautiful he was, she hid him for three months.

3) When she could hide him no longer, she got a wicker basket for him
and caulked it with bitumen and pitch. She put the child into it and
placed it among the reeds by the bank of the Nile.

4) And his sister stationed herself at a distance, to learn what would
befall him.

5) The daughter of Pharaoh came down to bathe in the Nile, while her
maidens walked along the Nile. She spied the basket among the reeds
and sent her slave girl to fetch it.

6) When she opened it, she saw that it was a child, a boy crying. She took
pity on it and said, “This must be a Godbrew child.”

7) Then his sister said to Pharaoh’s daughter, “Shall I go and get you a
Godbrew nurse to suckle the child for you?”

8) And Pharaoh’s daughter answered, “Yes.” So the girl went and called
the child’s mother.

9) And Pharaoh’s daughter said to her, “Take this child and nurse it for
me, and I will pay your wages.” So the woman took the child and nursed
it.

10) When the child grew up, she brought him to Pharaoh’s daughter, who
made him her son. She named him Moses, explaining, “I drew him out of
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the water.” Riak7e)
I1. Aaron and Moshe
2) Exodus 4:10 — 17 7 59D NI

10) But Moshe said to the Lord, "Please, O Lord, | have never been a
man of words, either in times past or now that You have spoken to
Your servant; I am slow of speech and slow of tongue."

11) And Godsaid to him, "Who gives man speech? Who makes him
dumb or deaf, seeing or blind? Is it not I, the Lord?

12) Now go, and I will be with you as you speak and will instruct you
what to say." 13) But he said, "Please, O Lord, make someone else
Your agent." 14) God became angry with Moshe, and God said,
"There is your brother Aharon the Levite. God, | know, speaks
readily. Even now he is setting out to meet you, and he will be
happy in heart to see you. 15) You shall speak to him and put the
words in his mouth — I will be with your mouth and with his
mouth,and tell both of you what to do —16) and he shall speak for you
to the people. Thus he shall serve as your spokesman, with you
playing the role of God to him, 17) And take with you this rod, with
which you shall perform the signs."
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3) Numbers 12

Miriam and Aaron spoke against Moses because of the Cushite
woman he had married: “He married a Cushite woman!”

They said, “Has God spoken only through Moses? Has God not
spoken through us as well?”” God heard it. Now Moses was very
humble, more so than any other person on earth. Suddenly God
called to Moses, Aaron, and Miriam, “Come out, you three, to the
Tent of Meeting.” So the three of them went out. God came down
in a pillar of cloud, stopped at the entrance of the Tent, and called
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out, “Aaron and Miriam!” The two of them came forward; and God
said, “Hear these My words: When a prophet of God arises among
you, I make Myself known to him in a vision, | speak with him in a
dream. Not so with My servant Moses; he is trusted throughout My
household. With him | speak mouth to mouth, plainly and not in
riddles, and he beholds the likeness of the LORD. How then did
you not shrink from speaking against My servant Moses!” Still
incensed with them, God departed. As the cloud withdrew from the
Tent, there was Miriam stricken with snow-white scales! When
Aaron turned toward Miriam, he saw that she was stricken with
scales. And Aaron said to Moses, “O my lord, account not to us the
sin which we committed in our folly. Let her not be as one dead,
who emerges from his mother’s womb with half his flesh eaten
away.” S0 Moses cried out to God, saying, “O God, pray heal her!”
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4) Sifrei Bamidbar

And Miriam and Aharon began to talk against Moshe — as she initiated
the conversation, the text mentions her first.

How did Miriam know that Moshe had separated from his wife
[Tzipporah]? R. Natan answered: Miriam was with Tzipporah when it
was told to Moshe, “Eldad and Meidad are prophesying in the camp”
(11:27).

When Tzipporah heard this, she exclaimed, “Woe to their wives if they
have anything to do with prophecy, for they will separate from their
wives just as my husband separated from me!” From this cry, Miriam
learned about it, and she told it to Aharon. Now, if Miriam, who did not
intend to disparage him, was nonetheless punished severely, how much
more so one who deliberately speaks in a disparaging manner about their
fellow!
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5) Avot De-Rabbi Natan 9:2

And Miriam and Aharon began to talk against Moshe —

Why is Miriam mentioned first?

This teaches that Tzipporah went and told Miriam, and then Miriam
went and told Aaron. And the two of them spoke against Moshe. And
since they spoke against this Tzaddik, punishments came to them as it
says:
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“And the Eternal became angry with them, and departed.” What do we P27 1R PPN0IW TR T2 PN an
learn from “and departed”? This teaches us that God departed from 0°7272 1P0Y TIAR 797 KPW °191m 0012
Aaron and attached to Miriam, because Aaron was not as engaged as (7°n) 21272 NPOW MW 0N DaN
Miriam in spreading slanderous words around, so she was Ny W]

(immediately) punished more
Miriam said: The Divine Word came to me, yet | did not separate from | xx» *nwa 821 M27 7°7 29K 7998 20
my husband. Aharon said: The Divine Word came to me, yet | did not MWD R MNAT 77 V9K MR IR OHva

separate from my wife. The Divine Word came to our forefathers, yet O DODWRITIPMIAR AR NWR DR
they did not separate from their wives. But he [Moshe] prides himself DIR TNV DXRD WD K DD 127
on his prophetic accomplishments, so he separates himself from his DXRM K7 WD 1VHY 70X NYTW 101 KIT
wife. JNWR

6) Rabbi Samson Raphael Hirsch

When we look through the whole of the Torah for some relation between marital conditions and prophecy the
only case we find is in Exodus 19:15 where the people who are to be deemed worthy of receiving the Word of
God directly from God, as a preparation for that were to abstain completely from sexual intercourse with their
wives. As a matter of fact tradition also explains that the condemnatory remarks of Miriam and Aaron were
solely referring to Moses abstaining from sexual intercourse with his wife, a fact which only became known
to them on the occasion of the prophecy of the appointed elders. The complaint was entirely in the interest of
the wife, for they found it wrong and thought it was nothing about which Moses had been commanded, as
they themselves and the Patriarchs before them had been considered worthy to receive the Word of God
without thereby having to suffer interruption in their conjugal lives. They overlooked the difference
between the stage Moses had reached and their own, and did not know that, when at the conclusion of the
Revelation on Sinai the people were told ‘Return to your tents' (Deut. 5:27) to return to family life and
conjugal intimacy, Moses was commanded to remain separated and given the duty with the words 'But you
remain here with Me."

7) Deuteronomy 5:27 — 28 mo - 12 22T
27) Go, say to them, ‘Return to your tents.’ :0Y°08% 027 12 077 R T2 (10
But you remain here with Me, and | will give you the whole =52 DR TPHR T2TRI STy Thy 15 AnR) (7D
Instruction—the laws and the rules—that you shall impart to them, WYY DIR7R WR DRRYRD DOPOD) MNRT
for them to observe in the land that I am giving them to possess.” ARYI? 077 103 223X WK 7TIN2
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